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Crartb1 - [IpuMeHeHHe perjiaMeHTa

1. Hacrosmuii PernamenT npumeHsiercs 1uist
COTJIACUTEJILHOTO YPETYJINPOBAHUS CIIOPOB,
BO3HUKAIOIIMX U3 IOTOBOPHBIX MM UHBIX
MPAaBOOTHOIIEHUH MO0 B CBSI3U C HUMH, B T€X
ClIy4asix, KOrJja CTOPOHBI, CTPEMSICh K
MHUPHOMY YPETYJHUPOBAHUIO UX CIIOPA,
JIOTOBOPUIIUCH O IPUMEHEHUH
CornacurenbHoro periamenta KOHCUTPAJL

2. CTOpoHBI MOTYT B JII000€ Bpemst
JOTOBOPHUTHCS 00 UCKITFOUEHUU HITH
M3MEHEHHUH JTI0OBIX MOJIOKEHUH HACTOAIIETO
Pernmamenra.

3. B ciyuae, koraa kakoe-1u00 U3 IpaBuil
HacTosero PeriiamMmenTa mpoTHBOPEYNT
HOpMeE 3aKOHa, OT KOTOPOW CTOPOHBI HE
BIIPaBE OTCTYIATh, MPUMEHSIETCS 3Ta HOPMa
3aKOHa.

Crartpd 2 - Hayajo corjiacureJnLHOMI
npoueaypbl

1. CropoHa, nposBIIsitonias NHULUATUBY B
OTHOIIEHUH COTJIACUTEIILHOM MPOLEy I,
HaNpaBJsIeT APYrol CTOPOHE MUCbMEHHOE
npeaiokeHue 00 oOpareHuu K TaKou
IPOIIeIype COTIACHO HACTOSALIEMY
PernmamenTy ¢ KpaTKUM H3J10)KEHHEM
CyIIIECTBA CIIOpa.

2. CoruyacutenbHas poLeaypa HAUNHAETCS B
TOT MOMEHT, KOI'Zla Ipyras CTOpOHa
MPUHUMAET IpeIIokeHne 00 00paIeHnu K
TaKoM mporeaype. Y CTHOE COOOIIeHne 0
MPUHATUH TIPEIUI0KEHUS 1eTIecCO00pa3HO
MOJTBEPXKIaTh B MUCbMEHHOH (popme.

3. Eciu npyrasi CTOpoHa OTKJIOHSIET
MpEeAJIOKEHUE, TO COTTIACUTENbHAs TPOLIETypa
He OyJIeT UMETh MEeCTO.

4. Ecnu cTOpOHa, NPOSBIISIIONIAs HHUIIUATUBY
B OTHOIIIEHUH COTJIACUTENbHON MPOLETYPHI,
HE IOJIy4aeT OTBETA B TEUEHUE TPUALIATH
JTHEW MOCJIe HAPaBJIEHUs TAKOTO
MPEAJIOKEHUS NN B TEUEHHE NHOTO CPOKA,
YKa3aHHOT'O B MPEJIOKEHUU, OHA MOXKET

Article 1 - Application of the Rules

1. These Rules apply to conciliation of
disputes arising out of or relating to a
contractual or other legal relationship where
the parties seeking an amicable settlement of
their dispute have agreed that the
UNCITRAL Conciliation Rules apply.

2. The parties may agree to exclude or vary
any of these Rules at any time.

3. Where any of these Rules is in conflict
with a provision of law from which the
parties cannot derogate, that provision
prevails.

Article 2 - Commencement of conciliation
proceedings

1. The party initiating conciliation sends to
the other party a written invitation to
conciliate under these Rules, briefly
identifying the subject of the dispute.

2. Conciliation proceedings commence when
the other party accepts the invitation to
conciliate. If the acceptance is made orally, it
is advisable that it he confirmed in writing.

3. If the other party rejects the invitation,
there will be no conciliation proceedings.

4. If the party initiating conciliation does not
receive a reply within thirty days from the
date on which he sends the invitation, or
within such other period of time as specified
in the invitation, he may elect to treat this as a
rejection of the invitation to conciliate. If he
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paccMaTrpuBaTh OTCYTCTBHE OTBETA KaK
OTKJIOHEHHE IPEIIOKEHUS 00 0OpaleH!H K
COTJIaCUTENBHOM TIporieaype. B aTom ciyuae
OHa yBEOMIISIET IPYTYIO CTOPOHY
COOTBETCTBEHHO.

Cratbs 3 - UncJ10 NocpeTHUKOB

Ecnu cTtopoHBI HE JOTOBOPUIUCH O TOM, YTO
OyJIeT ABa WM TPU MOCPEIHNKA, HA3HAYACTCS
onuH nocpennuk. [Ipu Ha3HaueHuu 6omee
YeM OJHOTO MOCPETHUKA MOCPETHUKHU
JIOJKHBI TI0 001IeMY TTPaBIITY JI€HCTBOBAThH
COBMECTHO.

Cratbs 4 - Ha3HaueHue NOCPeTHMKOB

a) MPU COTJIACUTETLHOMN IPOLEype C
y4acTHUEM OJTHOTO MOCPETHUKA CTOPOHBI
CTPEMSITCS K JOCTH>KEHUIO COTJIAIICHUS O
KaHJUJaType eqUHOINYHOTO OCPEIHUKA,

b) npu cornacutensHON POLEeType ¢
Y4acTHEM ABYX ITOCPEIHUKOB Ka)K1ast
CTOpOHA Ha3HAYaeT 110 OJJHOMY MTOCPEIHUKY,

C) MIPH COTJIACUTENILHOM MPOIeaype ¢
y4acTHEM TPeX MOCPETHUKOB KaKaas
CTOpPOHA Ha3HAYyaeT M0 OJHOMY MOCPEIHUKY.
CTOpOHBI CTPEMSATCS K TIOCTHKEHUIO
COTJIALIEHUS O KaHIUAAType TPETHETO
MOCPETHUKA.

2. CTOpOHBI MOTYT MPOCUTH CONCUCTBUS
COOTBETCTBYIOILIETO YUPEXKICHUS WU JIULIA B
Ha3HA4YeHUH MOCPEAHUKOB. B wacTHOCTH,

a) CTOPOHA MOXKET MIPOCUTH TaKOe
YUPEKIECHUE UM JIULIO PEKOMEHI0BATh
KaHJIUJATypbl, IpUEMIIEMbIE JIJIS1 BBITTOJTHEHUS
POJIN MOCPETHHKA;

Wi

b) CTOPOHBI MOTYT JOTOBOPUTHCS O TOM, UYTO
Ha3HA4YCHHUEC OJHOI'O NJIU HECKOJIbKUX
MOCPETHUKOB OCYIIECTBIISICTCS

so elects, he informs the other party
accordingly.

Article 3 - Number of conciliators

There shall be one conciliator unless the
parties agree that there shall be two or three
conciliators. Where there is more than one
conciliator, they ought, as a general rule, to
act jointly.

Article 4 - Appointment of conciliators

a) In conciliation proceedings with one
conciliator, the parties shall Endeavour to
reach agreement on the name of a sole
conciliator;

b) In conciliation proceedings with two
conciliators, each party appoints one
conciliator;

¢) In conciliation proceedings with three
conciliators, each party appoints one
conciliator. The parties shall Endeavour to
reach agreement on the name of the third
conciliator.

2. Parties may enlist the assistance of an
appropriate institution or person in connation
with the appointment of conciliators. In
particular,

a) A party may request such an institution or
person to recommend the names of suitable
individuals to act as conciliator; or

b) The parties may agree that the appointment
of one or more conciliators be made directly
by such an institution or person.
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HEMMOCPEACTBEHHO TaKUM YUYPCIKACHUEM HUIIN
JINITOM.

Pexomenays uiv Ha3Havast OTACIbHBIX JIUI] B
KaueCTBE NMOCPEAHUKA, YUPEKACHUE WIIH JIULO
YVYUTHIBAET TAKHE COOOPAKEHUS, KOTOPBIC
MOTYT 00eCTeuyuTh Ha3HAUYECHUE
HE3aBHCHMOT0 U OECIIPUCTPACTHOTO
IIOCPEIHHUKA, @ B OTHOLIEHUH €MHOJIUYHOTO
WJIU TPETHETO MOCPEIHUKA, TAKIKE IPUHUMAET
BO BHUMaHHeE 11€J1eCO00pa3HOCTh Ha3HAUCHUS
MOCPEIHUKA UHOW HAIIMOHAILHOCTH, YEM
HallHOHAJIBHOCTH CTOPOH.

Cratba 5 - HanpasJieHune 3asiBJIeHU I
MOCPEHUKY

1. I[Tocne ero Ha3HaueHUs, MOCpeTHUK {B
HACTOAILIEN U BO BCEX MOCIEAYIOIINX CTAThAX
TepMUH "TIOCPETHUK" TPUMEHSETCS PaBHBIM
00pa3oM B OTHOIICHUH €TUHOIMYHOTO
MOCPEIHHKA, IBYX UJIM TPEX MOCPEIHUKOB }
IpearaeT Kaxa0i U3 CTOPOH IPEICTaBUTh
€My KpaTKoe MHCbMEHHOE 3asiBJICHHUE C
U3JI0KEHHEM B 0011eit popme xapakrepa
Criopa M CIOpHbIX BonpocoB. Kaxkaas cropona
HaIpaBJIE€T KOIUIO CBOETO 3asiBICHUS Ipyroi
CTOPOHE.

2. [TocpeqHUK MOKET NPEAJIOKUTh KaXKI0N U3
CTOpOH HpeI[CTaBI/ITB eMy JOITOJTHUTCIBbHOC
MMMCBMEHHOE 3asIBJIEHUE C U3JIOKEHUEM €€
MO3UIUH, a TAKXKe (PaKTOB U JOBOJIOB B
MOAJICPXKKY €€ TIO3UINHN, TTPHIIOKHUB K TAKOMY
3asBJICHUIO .HIOGBIC I[OKYMGHTBI 1 UHBIC
JI0Ka3aTeNIbCTBa, KOTOPBIE 3Ta CTOPOHA
CUUTACT ITOJIC3HBIMMU. CTOpOHa HaHpaBH}IGT
KOIIMIO CBOETO 3asiBJICHUS APYTOl CTOPOHE.

3. Ha mr000# cragny coriacuTeIbHOM
MPOLIEAYPHI TOCPEAHUK MOXKET MPETIOKUTh
m000# U3 CTOPOH MPEACTABUTH EMY TaKyIO
JOMOJTHUTENBHYI0 HH(POPMAINIO, KOTOPYIO OH
CUMTAET IT0JIE3HOM.

Cratbs 6 - IlpeacraBute1bCTBO M IOMOIIb

CTOpOHBI MOTYT OBITH ITPECTABICHBI
JIMIIAMHU, KOTOPBIX OHHU BBIOUPAIOT CaMM, WIN
II0JI30BaThCA IIOMOIIBIO TakuX Jul. MImena u

In recommending or appointing individuals to
act as conciliator, the institution or person
shall have regard to such considerations as are
likely to secure the appointment of an
independent and impartial conciliator and,
with respect to a sole or third conciliator,
shall take into account the advisability of
appointing a conciliator of a nationality other
than the nationalities of the parties.

Article 5 - Submission of statements to
conciliator

1. The conciliator, upon his appointment,
requests each party to submit to him a brief
written statement describing the general
nature of the dispute and the points at issue.
Each party sends a copy of his statement to
the other party.

2. The conciliator may request each party to
submit to him a further written statement of
his position and the facts and grounds in
support thereof, supplemented by any
documents and other evidence that such party
deems appropriate. The party sends a copy of
his statement to the other party.

3. At any stage of the conciliation
proceedings the conciliator may request a
party to submit to him such additional
information as he deems appropriate.

Article 6 - Representation and assistance

The parties may be represented or assisted by
persons of their choice. The names and
addresses of such persons are to be
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aZpeca TaKuX JIUIL JOJKHBI ObITh COOOIICHBI B
MUCEMEHHOU (popme apyroi CTOpoHE U
MMOCPETHHUKY; B ’TOM COOOIIIEHNUH JTOJKHO
YKa3bIBaThCSI, IPOU3BEICHO JIU IAHHOE
Ha3HA4YCHHE NS 1IeJIeH MPeICTaBUTEIbCTBA
WA OIS 1[eIeH TIOMOIITH.

Crarbd 7 - Posib mocpeaHuKa

1. [TocpenHuK HE3aBUCUMO U OE€CTIPUCTPACTHO
OKa3bIBaCT CTOPOHAM MMOMOIIb B UX
CTPEMJIEHUH JOCTUYb MUPHOTO
YPEryaupoBaHus UX CIopa.

2. IlocpenHuk pyKOBOACTBYETCS! IPUHLIUIIAMU
O00BEKTHBHOCTH, HETIPEIIB3ATOCTH U
CIIPaBEIJIMBOCTH, YUUTBIBAs, CPEAU IIPOUETO,
mpaBa U 00s13aHHOCTH CTOPOH,
COOTBETCTBYIOIIHE TOPTOBBIC OOBIYAN U
CBSI3aHHBIE C JAHHBIM CIIOPOM
OGCTOHTGHBCTB&, BKJIIOYas1 CIIOXKUBINYIOCA
MEXy CTOPOHAMH JIEJIOBYIO IPAKTUKY .

3. IlocpenHUK MOKET BECTU COTJIACUTEIbHYIO
poLEeaypy, TaKUM 00pa3oM, Kakoil OH
CUMTAET HA/JICKALIUM, YUUTHIBAS
00CTOSITeNTLCTBA JIeTIa, TTOKETaH!s CTOPOH,
BKJTFOYAst IPOCHOY CTOPOHBI O TOM, YTOOBI OH
3acCIyliaJl YCTHBIC 3asBJICHUA U
HEOOXOAMMOCTh CKOPEHIIIETro
YperyaupoBaHus CIiopa.

4. TlocpeqHUK MOXET Ha JIFOOOU CTaTuu
COTJIACUTENHHON MPOIEAYPHl BHOCHTH
MPEUIOKEHUs 00 yperynupoBaHuu criopa. He
TpeOyeTcst, YTOOBI TaKKe MPEIOKECHHS
JeTaMCh B MUCbMEHHOM hopme u
COIPOBOXKAAIUCH U3TI0KEHUEM MOTHUBOB.

CraTbs 8 - OprannzannoHHoe coaeiicTBue

Jlost o0ieryeHust BeICHUS COTJIACUTEIIbHOM
MPOUEYPbl CTOPOHBI HJIM MOCPETHUK C
COTJIaCHs CTOPOH MOTYT JOTOBOPUTHCS
OTHOCHUTEIBHO OPTaHU3AIMOHHOTO
COJIEUCTBUS CO CTOPOHBI IOAXOMASILETO
YUPEXKACHUS WIH JIULIA.

communicated in writing to the other party
and to the conciliator; such communication is
to specify whether the appointment is made
for purposes of representation or of
assistance.

Article 7 - Role of conciliator

1. The conciliator assists the parties in an
independent and impartial manner in their
attempt to reach an amicable settlement of
their dispute.

2. The conciliator will be guided by principles
of objectivity, fairness and justice, giving
consideration to, among other things, the
rights and obligations of the parties, the
usages of the trade concerned and the
circumstances surrounding the dispute,
including any previous business practices
between the parties.

3. The conciliator may conduct the
conciliation proceedings in such a manner as
he considers appropriate, taking into account
the circumstances of the case, the wishes the
parties may express, including any request by
a party that the conciliator hear oral
statements, and the need for a speedy
settlement of the dispute.

4. The conciliator may, at any stage of the
conciliation proceedings, make proposals for
a settlement of the dispute. Such proposals
need not be in writing and need not be
accompanied by a statement of the reasons
therefore.

Article 8 - Administrative assistance

In order to facilitate the conduct of the
conciliation proceedings, the parties or the
conciliator with the consent of the parties,
may arrange for administrative assistance by
a suitable institution or person.
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Cratbs 9 - CBA3b MeK1y NOCPEIHNKOM H
CTOPOHAMH

1. ITocpenHMK MOKET MPEJIOKUTh CTOPOHAM
BCTPCTUTHCA C HUM, WK MOXKCT
MOJJIEP>KUBATh CBSA3b C HUMHU B YCTHOM WU
nucbMeHHOM popme. OH MOXKET BCTpEUaThCs
WJIH TTOAJIEP>KUBAThH CBSI3b C 00EUMHU
CTOpPOHAMU OJTHOBPEMEHHO WJIM C KaXJI0U U3
HUX B OTAEIBHOCTH.

2. Ecnu CTOpOHBI HE YCIOBUIIUCH O MECTE, IJ1e
OyAyT POBOAUTHCS BCTPEUH C MTOCPETHUKOM,
TaKoe MECTO OIpPEAEAETCs MOCPETHUKOM
MOCJie KOHCYJbTAllMU CO CTOPOHAMHU U C
Y4E€TOM OOCTOSATENbCTB COrNIACUTENbHOMN
IIPOLEAYPHI.

Cratba 10 - Ilepenaua unpopmanumn

B ciydae, kornia mocpeHUK MOTy4aeT OT
OJTHO! M3 CTOPOH HH(OPMALIHIO
(haKTHYECKOTO XapaKTepa, Kacatoulyrocs
CIIOpa, OH TEepPeIaeT CYIIECTBO ITOM
nH(pOpMaIUU IPYro CTOPOHE, C TEM YTOOBI
MOCIICAHSST MOTJIa UMETh BO3MOKHOCTh
MPEJCTaBUTh TIOCPETHHUKY JIFOOBIC
OOBSICHEHUSI, KOTOPBIE OHA CUUTAET
noJie3HbIMHU. [10CKOIBKY, OJTHAKO, CTOPOHA
cooOmraer Kakyr-1160 nHpopMaIuo
MOCPETHUKY TTOJT IPSIMBIM yCJIOBUEM O
KOH(UISHIIMATLHOCTH 3TOW WH(POpMAITUH,
MOCPETHUK HE JTOJDKEH TepeiaBaTh ee APYron
CTOpOHE.

Crarbd 11 - CoTpyIHHYECTBO CTOPOH C
NMOCPEeAHUKOM

CropoHbI OyIyT JOOPOCOBECTHO
COTPYIHHYATH C TOCPEIHUKOM H, B
YaCTHOCTHU, CTPECMUTHCA K YAOBJICTBOPCHUIO
pOCkO MOCPETHHUKA O TIPETOCTABICHUN MY
NMHUCbMCHHBIX MAaTCPpHUAJIOB, 1OKA3aTCIILCTB U O
NPUCYTCTBUU Ha BCTPEYAX C HHUM.

Article 9 - Communication between
conciliator and parties

1. The conciliator may invite the parties to
meet with him or may communicate with
them orally or in writing. He may meet or
communicate with the parties together or with
each of them separately.

2. Unless the parties have agreed upon the
place where meetings with the conciliator are
to be held, such place will be determined by
the conciliator, after consultation with the
parties, having regard to the circumstances of
the conciliation proceedings.

Article 10 - Disclosure of information

When the conciliator receives factual
information concerning the dispute from a
party, he discloses the substance of that
information to the other party in order that the
other party may have the opportunity to
present any explanation which he considers
appropriate. However, when a party gives any
information to the conciliator subject to a
specific condition that it be kept confidential,
the conciliator does not disclose that
information to the other party.

Article 11 - Co-operation of parties with
conciliator

The parties will in good faith co-operate with
the conciliator and, in particular, will
Endeavour to comply with requests by the
conciliator to submit written materials,
provide evidence and attend meetings.
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Cratbs 12 - [Ipeaso:keHusi CTOPOH 1O
yperyJiupoBaHMIO cliopa

Kaxpgast cropoHa MOXXET 1o CBOEH
COGCTBGHHOﬁ MHUIINATHUBEC UJIA 110
MIPUTIIANIEHUIO TIOCPEAHUKA TTPEACTABISITh
e€MY MPEMIOKEHUS 110 YPETYINPOBAHUIO
cropa.

Cratbs 13 - MupoBoe coriamneHue

1. Korga, mo MHEHHIO TOCPETHUKA, UMEIOTCS
3JIEMEHTHI TAKOTO YPETYIUPOBAHHUS, KOTOPOE
ObUTO0 OBI IPUEMIIEMO JJIsI CTOPOH, OH
(hopMyIHUpyeT YCIOBHS BO3MOXKHOTO
YperyJIupoBaHus U PECTABIISACT UX
cTopoHaM Ha paccMmotpenue. [loce
MOJTyYEHHUS 3aMEYaHUI OT CTOPOH TTOCPETHUK
MOXXET U3MEHHUTH YCJIOBHUS BO3ZMOXKHOTO
YpEryJIupOBaHUs C YUYETOM CACTaHHBIX
3aMeYaHUM.

2. Ecniu cTOpOHBI TOCTUTIIN cOTIIacus 00
YPETYJIMPOBAHUU CIIOPA, OHU COCTABIIAIOT
MHPOBOE COTJIallleHHe B MUCbMEHHOM Gopme
U MOANUCHIBAIOT €ro { CTOPOHBI MOTYT
MOKeJIaTh PACCMOTPETH BOIIPOC O BKJIIOUEHUHU
B MUPOBOE COIJIAIIEHHE OTOBOPKH, COTJIACHO
KOTOPOH JI1000# CTIop, BO3HUKAIOIIUN U3
MHPOBOI'O COIJIAIICHHWA UJIU B CBA3U C HUM,
Oyner nepenaBathbcsi B apoutpax} . Ecim ot
CTOPOH MOCIEAYET TaKasi Mpoch0a, MOCPETHUK
COCTaBJISIET MUPOBOE COTJIAIICHNE HIIH
COJIEUCTBYET CTOPOHAM B €0 COCTABJICHUH.

3. CTOpOHBI ITyTEM MOANKUCAHUS MUPOBOTO
COTJIALIICHUS TIPEKPAIAIOT CIIOP U CTAaHOBSTCS
CBSI3aHHBIMU 3TUM COTJIAILICHHEM.

Crarbi 14 - KoHpuaeHUMaIbHOCTD

[TocpemHUK ¥ CTOPOHBI TOJDKHBI COOTIOIAThH
KOHq)I/II[eHI_[I/Ia.HBHOCTB B OTHOLICHUH BCEX
BOTIPOCOB, KACAIOIIMXCS COTJIACHTETBHOM
npouenaypsl. TpeboBanue
KOH(HICHIINATLHOCTH PacIpOCTPaHsIETCs U
Ha MHUPOBOE COTJIAIICHUE, 33 UCKITIOYCHHEM
TEX CIIy4aeB, KOT/Ia €r0 PacKphITHE
HCOGXOI[I/IMO JJIA Heﬂeﬁ BBITIOJIHEHU A WU
MPHUHYIUTEILHOTO OCYIIECTBICHHUS.

Article 12 - Suggestions by parties for
settlement of dispute

Each party may, on his own initiative or at the
invitation of the conciliator, submit to the
conciliator suggestions for the settlement of
the dispute.

Article 13 - Settlement agreement

1. When it appears to the conciliator that there
exist elements of a settlement which would be
acceptable to the parties, he formulates the
terms of a possible settlement and submits
them to the parties for their observations.
After receiving the observations of the
parties, the conciliator may reformulate the
terms of a possible settlement in the light of
such observations.

2. If the parties reach agreement on a
settlement of the dispute, they draw up and
sign a written settlement agreement. 2 If
requested by the parties, the conciliator draws
up, or assists the parties in drawing up, the
settlement agreement.

3. The parties by signing the settlement
agreement put an end to the dispute and are
bound by the agreement.

Article 14 - Confidentiality

The conciliator and the parties must keep
confidential all matters relating to the
conciliation proceedings. Confidentiality
extends also to the settlement agreement,
except where its disclosure is necessary for
purposes of implementation and enforcement.
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Crarba 15 - Ilpexkpamenue
COIVIACUTEJILHOM NMpouexyphl

CornacutenpHas npouLeaypa npeKkpamaercs:

a) MOJNMCAaHUEM CTOPOHAMHU MHPOBOTO
COTJIALLIEHUA - B JIEHb €TI0 IOANMCAHU;
1581051

b) NMHUCbMCHHBIM 3asBJICHUCM MMOCPCIHUKA
1ocjie KOHCYJIBTAIUN CO CTOPOHAMH O TOM,
YTO JaJbHEHIINE YCUIIUS B paMKax
COTJIaCUTEIHHOM MPOIeAYPHI OoJiee ceOs He
OIMpaBAbIBAIOT, - B JICHb TAKOI'O MOSABJICHUA,
WA

C) MUCHbMEHHBIM 3asIBJICHHUEM CTOPOH,
a/IpECOBaHHBIM IIOCPEIHUKY, O TOM, UTO
coryacuTenbHas mpoleaypa npekpamniaercs, -
B JICHb TaKOTO 3asIBIICHUS;

W

d) muCbMEHHBIM 3as1BIICHUEM OJHOU M3
CTOpPOH, HAIIPABJIICHHBIM JPYI'Oi CTOPOHE U
MTOCPEIHHKY, €CITH TAKOBOM Ha3HAUCH, O TOM,
YTO COrJIaCUTEIIbHA IPOLEnypa
MPEKPAIAETCs, - B JICHb TAKOTO 3asBJICHUSI.

CraTbs 16 - O0pamenue k apoOuTpakKHOMY
WIH Cy1e0HOMY pa30upaTeibCTBY

CtopoHnbl 00s13y10TCs HE BO30YXKIaTh BO
BpeMs COTJIACUTENLHON MPOIIeTyphI
apOuTpaxHOE WU CyaeOHOe
pa3dupaTenbCTBO B OTHOIICHUH CIIOPa,
KOTOPBIH SIBIISICTCSI TPEIMETOM
COTJIACHTEIBHOM MPOLEAYPHI, C TEM, OJHAKO,
YTO CTOPOHA MOXKET BO30YIUTHh apOUTPAKHOE
WM cyaeOHoe pa3duparenbcTBO B TOM
citydae, KOorja, 1o ee MHCHHUIO, TaKOe
pa3dupaTenbCTBO HEOOXOIUMO /TSl OXPaHbI
ee mpas.

Cratbs 17 - Uznepxkn

1. Iocne npekpallieHus COrTacUTeIbHOU
MPOLEAYPhI TOCPEAHUK YCTaHABIMBAET
CyMMY U3JEPKEK COTJIACUTEIbHON
MPOLEAYPHl U B TUCbMEHHOM YBEIOMJIEHUU

Article 15 - Termination of conciliation
proceedings

The conciliation proceedings are terminated:

a) By the signing of the settlement agreement
by the parties, on the date of the agreement;
or

b) By a written declaration of the conciliator,
after consultation with the parties, to the
effect that further efforts at conciliation are no
longer justified, on the date of the declaration;
or

¢) By a written declaration of the parties
addressed to the conciliator to the effect that
the conciliation proceedings are terminated,
on the date of the declaration; or

d) By a written declaration of a party to the
other party and the conciliator if appointed, to
the effect that the conciliation proceedings are
terminated. on the date of the declaration.

Article 16 - Resort to arbitral or judicial
proceedings

The parties undertake not to initiate, during
the conciliation proceedings any arbitral or
judicial proceedings in respect of a dispute
that is the subject of the conciliation
proceedings, except that a party may initiate
arbitral or judicial proceedings where, in his
opinion, such proceedings are necessary for
preserving his rights.

Article 17 - Costs

1. Upon termination of the conciliation
proceedings, the conciliator fixes the costs of
the conciliation and gives written notice
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coolmraeT ee cropoHaMm. TepmuH "uznepxku"
BKJIIOYAET B c€0s1 TOJIBKO:

a) TOHOpap MOCPENHUKA, pa3MeP KOTOPOTo
JOJKEH OBITh Pa3yMHBIM;

b) myTeBbIe U ApyrUe pacxobl, TOHECCHHBIC
MTOCPETHUKOM;

C) IIyTEBBIE U IPYTUE PACXO/bl CBUIETEINEH,
MIPUBJICYEHUE KOTOPHIX OBLJIO MPEAI0KEHO
IIOCPEIHUKOM C COTJIacHsi CTOPOH;

d) orutaty ycimyr 3KCcrepToB, IPUBJICYECHUE
KOTOPBIX OBLIO MPEIOKEHO TOCPETHUKOM C
CoIJIacusi CTOPOH;

€) oIIaTy COACMCTBUA, OKa3aHHOTO Ha
OCHOBaHMWU NyHKTa 2b cTaTeu 4 u cTathul 8
Hacrosero Permamenra.

2. VI3nepkku, Kak OHU OMpPEIeTICHBI BBIIIE,
OILJIAYMBAIOTCS] CTOPOHAMU B PAaBHOI
npomnopuuu, €CJIin TOJIbKO MUPOBBIM
COIJIallIeHeM He MpelycMOoTpeHo uHoe. Bee
JpYTUE pacxXo/bl, TOHECEHHbIE CTOPOHOM,
OTUTAYMBAIOTCS 3TOM CTOPOHOM.

Crartba 18 - Buecenune apancon

1. ITocpeaHuk nocie CBOEro Ha3HAYEHUS
MOXET MPEJIOKNTh KaXI0M U3 CTOPOH
BHECTHU PaBHYIO CyMMY B KaueCTBE aBaHcCa Ha
MTOKPBITHE U3JEPIKEK, YKa3aHHBIX B MyHKTE |
cTaTtbu 17, KOTOpBIE, IO €r0 MHEHUIO, MOTYT
BO3HUKHYTb.

2. B xoze corinacutesbHON TpoLeayphl
MOCPETHUK MOXKET MPEIIOKUTH KAKI0U U3
CTOPOH BHECTHU JOTIOJHUTEIHHO PaBHbBIC
CYMMI:I aBaHcCa.

3. Ecnu aBaHcChI, 3aTpeOOBaHHBIC HA
OCHOBAaHHMH MyHKTOB | U 2 HACTOAIIEH CTaThH,
He OyZyT BHECEHBI TOJIHOCTHIO 00EUMU
ctopoHamu B TeueHue 30 qHel, MOCPEeTHUK
MOXET MPUOCTAHOBUTDH COTJIACUTEIBHYIO
MPOIICAYPY WU HAITPABUTh CTOPOHAM
MMUCbMEHHOE 3asiBJICHUE O €€ MPEKpaIeHUH,
KOTOPOE BCTYIAET B CHUJIY B JIEHb TAKOTO
3asBJICHHUSL.

thereof to the parties. The term "costs"
includes only:

a) The fee of the conciliator which shall be
reasonable in amount;

b) The travel and other expenses of the
conciliator;

c¢) The travel and other expenses of witnesses
requested by the conciliator with the consent
of the parties;

d) The cost of any expert advice requested by
the conciliator with the consent of the parties;

e) The cost of any assistance provided
pursuant to articles 4, paragraph (2) (b), and 8
of these Rules;

2. The costs, as defined above, are borne
equally by the parties unless the settlement
agreement provides for a different
apportionment. All other expenses incurred
by a party are borne by that party.

Article 18 - Deposits

1. The conciliator, upon his appointment, may
request each party to deposit an equal amount
as an advance for the costs referred to in
article 17, paragraph (1) which he expects
will be incurred.

2. During the course of the conciliation
proceedings the conciliator may request
supplementary deposits in an equal amount
from each party.

3. If the required deposits under paragraphs
(1) and (2) of this article are not paid in full
by both parties within thirty days, the
conciliator may suspend the proceedings or
may make a written declaration of
termination to the parties, effective on the
date of that declaration.
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4. Tlocne npekpalleHus CorIacuTeIbHON
MPOLEAYPhl TOCPEAHUK MPECTABIISAET
CTOPOHAM OTYET O MOJYUYEHHBIX CYMMax U
BO3BpAIllaeT UM BCE HEM3PACXOIOBaHHbBIE
OCTaTKHU.

Cratbd 19 - Posib mocpeiHUKA B IPYrUX
pa3ouparTebCTBAX

CTOpOHBI U IOCPETHHUK 00SI3YIOTCS, UTO
MOCPEAHUK He Oy/eT BBICTYNaTh B KAUECTBE
apOuTpa WM B Ka4eCTBE MPEACTaBUTENS HITU
aJIBOKaTa KaKou-1n00 13 CTOPOH B JIFOOOM
apOUTpa)KHOM WM CyeOHOM
pa3OupaTenbCTBE B OTHOLICHUH CIIOPa,
SBIISIOIIETOCS TIPEAMETOM COTJIACUTENbHON
npoueaypsl. CTOPOHBI 0053yIOTCS TAKXKE, YTO
OHU He OYyJyT MPUBJIEKATh NOCPETHUKA B
Ka4ecTBE CBHUJICTENS B XO/I€ TAKOTO
pa3buparenbCTBa.

Crarba 20 - JlonycTHMOCTD 10KA3aTEJILCTB
B IPYIrUX pa30upaTebCcTBax

CTopoHBI 00S3yIOTCSI HE TPUBOUTH U HE
MPEJCTAaBIATh B KAUECTBE JOKA3aTEIbCTB B
apOUTPaKHOM WM CyeOHOM
pa3duparenbCTBe, HE3aBUCUMO OT TOTO,
KacaeTcs JIM 3TO pa30UpaTesIbCTBO CIOpa,
SIBIISTIOIIIETOCS TIPEAMETOM COTJIACUTEILHOU
MPOLETyPHI:

a) MHCHUS WJIN NPCIJIOKCHU A, BBICKa3aHHLBIC
JIPYroi CTOPOHOM B OTHOIIEHUH BO3MOYKHOIO
YpEryaupoBaHUs CIIOPa;

b) nmpusHaHus, caenaHHbIE IPYroil CTOPOHOM
B XOJI€ COTJIACUTEIILHOM MPOLIETYPHI;

C) MPEIOKEHUS TTIOCPETHHKA;
d) ToT dakt, 9TO Apyras CTopoHa MPOSBHIA

TOTOBHOCTb MIPUHSATH MPEATIOKEHHUE 00
YPETyJIUPOBAHNUHM, CIETAHHOE MOCPEIHUKOM.

4. Upon termination of the conciliation
proceedings, the conciliator renders an
accounting to the parties of the deposits
received and returns any unexpended balance
to the parties.

Article 19 - Role of conciliator in other
proceedings

The parties and the conciliator undertake that
the conciliator will not act as an arbitrator or
as a representative or counsel of a party in
any arbitral or judicial proceedings in respect
of a dispute that is the subject of the
conciliation proceedings. The parties also
undertake that they will not present the
conciliator as a witness in any such
proceedings.

Article 20 - Admissibility of evidence in
other proceedings

The parties undertake not to rely on or
introduce as evidence in arbitral or judicial
proceedings, whether or not such proceedings
relate to the dispute that is the subject of the
conciliation proceedings:

a) Views expressed or suggestions made by
the other party in respect of a possible
settlement of the dispute;

b) Admission made by the other party in the
course of the conciliation proceedings;

c¢) Proposals made by the conciliator;
d) The fact that the other party had indicated

his willingness to accept a proposal for
settlement made by the conciliator.
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